Church
Address:

(510) 790-3207

CORPUS CHRISTI PARISH
37891 Second St. Fremont, CA 94536

office@corpuschristifremont.orgy  www.corpuschristifremont.org

September 9, 2018 Twenty-Third Sunday in Ordinary Time
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9 de Septiembre, 2018 Vigésimo Tercer Domingo del Tiempo Ordinario

PARISH OFFICE
OFICINA PARROQUIAL

OFFICE HOURS/ HORAS DE OFICINA
Monday-Thursday/ Lunes-Jueves
8:30a.m. - 4p.m.

Closed daily 12 - 1:30p.m.

SUMMER OFFICE HOURS/ HORAS DE OFICINA DE VERANO
June - August/ Junio - Agosto
Monday-Thursday/ Lunes-Jueves

8:30a.m. - 12p.m.
OFFICE ADDRESS.......... 37968 Third Street Fremont CA 94536
(510) 790-3207
Parish OffiCe ....unureeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeevinaa e, dial Ext 101
Faith Formation Office.........cceveeevesrreeennennn.n. dial Ext 103
PASTORAL STAFF
EQUIPO PASTORAL
Parish Administrator.................... Rev. David Mendoza-Vela
Permanent Deacon.........ccceevviiiivivinninennnnnn, Alfonso Perez
Office Manager/Bookkeeper.................. Rosio Gallo-Casillas
1.2 (A /] office@corpuschristifremont.org
Religious Education Administrator......Moises Roberto de Leon
Ext 103.....uuu...... faithformation@corpuschristifremont. org
Music Director......ccovvvevvveiieieee e, Jan Milnes
Pastoral Council Facilitator.............cccecneeene. Angela Franco
MASSES
MISAS
Saturday/ Sabado............cceveieiiiiniiiinnnnn. 5:00p.m. English
Sunday/ Domingo...........ccccveviiiiiiiiinnnnnn. 8:30a.m. English
..................................................... 10:30a.m. £spaiol
....................................................... 5:00p.m. English
Daily (Tuesday-Friday)......cccocveveieniiinnnnnns 8:30a.m. English
Holy Days....coveeereieeiiieecr e consult bulletin
RECONCILIATION
CONFESIONES

Saturday/ Sa6a00........ccoeveiiiiiiiiiiiiiea, 4:00p.m.

PARISH SERVICES
SERVICIOS PARROQUIALES

BAPTISMS/ BAUTISMOS
Please CALL the parish office at least six weeks in advance.
Por favor, LLAME a /a oficina parroquial por lo menos seis
semanas antes.

WEDDINGS/ BODAS/QUINCEAN ERAS
Please CALL the parish office at least six months in
advance.
Por favor, LLAME a /a oficina parroguial por los menos seis
meses antes.

ANOINTING OF THE SICK/ UNCION DE LOS ENFERMOS
Please notify the parish office if you have a relative or
friend who is seriously ill or homebound to receive
anointing or communion.

Por favor, notifique a la oficina parroquial si tiene un
pariente o vecino quien esta recluido en el hogar para
recibir uncion o /a comunioén.

Faith Formation/ Educacién de /a Fe
Baptism, First Communion, Confirmation and Sacraments
for Adults. Please CALL the Faith Formation Office.
Bautismo, Primera comunién, Confirmacién y Sacramentos
para adultos. Por favor, LLAME a /a oficina de Educacion

Religiosa.

OUR MISSION : Corpus Christi is a welcoming community that
gathers as one family, diverse in age and culture. Nourished by
the word of God, sacraments and devotions, we are committed to
transforming our lives to be like Christ through serving and
attending to the spiritual and material needs of all.

NUESTRA MISION : Corpus Christi es una comunidad que
reunida como una familia, diversa en edad y cultura. Alimenta-
dos con la Palabra de Dios, los Sacramentos y las devociones,
estamos comprometidos a transformar nuestras vidas para ser
como Cristo a través de nuestro servicio y atencion a las necesi-
dades espirituales de todos nuestros hermanos y hermanas.



Mass Intentions
For The \Week

Saturday, September 8

5:00 pm  s.i. Ignacio Alejandro Valencia y las Almas del
Purgatorio

Sunday, September 9

830am 1 Monica Laguna

10:30 pm  s.I. Maria Mendoza

1 Carlos Armando Estrada

5:00 pm  People of Corpus Christi
Monday, September 10

NO MASS
Tuesday, September 11

8:30am  t Justo Baclig

Wednesday, September 12

8:30 am  s.I. Ignacio Alejandro Valencia y las Almas del
Purgatorio

Thursday, September 13

8:30am  s.I. Vicky De Leon
Friday, September 14
830 am  s.I. Rick Layden

Saturday, September 15
5:00 pm  s.I. George & Enriqueta Santos

1 In Memory of
S.1. Special Intention

‘We pray for the sick and deceased members of our Parish and
the names in our book of prayers.

Oremos por los enfermos y difuntos de nuestra
parroquia y por las personas en el libro de las oraciones.

Call the parish office to schedule a mass intention.
Suggested donation $10

Weekly Offerings

September 2nd $5,000.50

September 2nd Mission Cooperative Collection

Obligations to the Diocese 2018 Paid Balance
2018 Assessment—$38,301 $9,575.25 $28,725.75
2018 Package Liability—$25,932| $12,966.00 $12,966.00

Thank you for your valuable contribution!
iGracias por su valiosa contribucién!

READINGS FOR THE WEEK
Monday: 1 Cor 5:1-8; Ps 5:5-7, 12; Lk 6:6-11
Tuesday: 1 Cor 6:1-11; Ps 149:1b-6a, 9b; Lk 6:12-19
Wednesday: 1 Cor 7:25-31; Ps 45:11-12, 14-17; Lk 6:20-26

Thursday: 1 Cor 8:1b-7, 11-13; Ps 139:1b-3, 13-14ah, 23-24; Lk
6:27-38
Friday: Nm 21:4h-9; Ps 78:1hc-2, 34-38; Phil 2:6-11; Jn 3:13-
17
Saturday: 1 Cor 10:14-22; Ps 116:12-13, 17-18; Jn 19:25-27 or
Lk 2:33-35
Sunday: Is 50:5-9a; Ps 116:1-6, 8-9; Jas 2:14-18; Mk 8:27-35
LECTURAS DE LA SEMANA
Lunes: 1 Cor 5:1-8; Sal 5:5-7, 12; Lc 6:6-11
Martes: 1 Cor 6:1-11; Sal 149:1b-6a, 9b; Lc 6:12-19
Miércoles: 1 Cor 7:25-31; Sal 45 (44):11-12, 14-17; Lc 6:20-26
Jueves: 1 Cor 8:1b-7, 11-13; Sal 139 (138):1h-3, 13-14ab, 23-
24; Lc 6:27-38
Viernes:  Nm 21:4b-9; Sal 78 (77):1bc-2, 34-38; FIm 2:6-11; Jn
3:13-17
Sabado: 1 Cor 10:14-22; Sal 116 (115):12-13, 17-18; Lc 6:43-
49
Domingo: Is 50:5-9a; Sal 116 (115):1-6, 8-9; Sant 2:14-18; Mc
8:27-35

PASTORAL LIFE

VIDA PARROQUIAL

Respect Life
Eucharistic Ministry to the Sick
& Homebound /
Ministros de la Eucaristia para
los enfermos
Jévenes Para Cristo
Grupo Guadalupano

SOCIAL AND SERVICE
ORGANIZATIONS
Catholic Youth Organization
Italian Catholic Federation
Knights of Columbus
Movimiento Familiar Cristiano
St. Vincent de Paul /

San Vicente de Paul
SERVICES

Faith Formation /
Formacién de la Fe
Marriage Preparation /
Preparacion para el Matrimonio
Rite of Christian Initiation of
Adults (RCIA) / RICA
Escuela de Pastoral

LITURGICAL MINISTRIES
Altar Linens /
Blancos para el altar
Altar Servers /Acélitos
Environment / Ambientacién
Hospitality/Greeters
Hospitalidad/Ministerio de

Blenl/enlda 90 0000000000000 0000000000000000 0

Lectors / Lectores For further information con-
Eucharistic Ministers / Ministros | : cerning any ministry or organiza- 3
de la Eucaristia + tion above, contact the parish 3
Music / Msica + office. Visit our parish website E

for meeting
Ushers / Acomodadores schedules.

.
¢ Para mds informacion acerca de :
« los munisterios y organizaciones, .
llame a la oficina parroquial. :
S Visite nuestra pagina de internet E
para horarios de reuniones.

MINISTRIES
Adoration of the Blessed
Sacrament /Adoracién Nocturna
Legion of Mary




From the Desk of Fr. David ‘
Desde el Escrirorio del Padre David W/J
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HANDING ON THE FAITH

Next Sunday, the Church will celebrate Catechetical Sunday. This year, the theme will be "Enlisting Wit-
nesses for Jesus Christ." Catechetical Sunday is a great opportunity for all to rededicate ourselves to this
mission as a community of faith.

It will be a wonderful opportunity to reflect on the role that each person plays, by virtue of Baptism, in hand-
ing on the faith and being a witness to the Gospel.

A catechist is an ordinary person who is extraordinary because he or she teaches as Jesus did." A catechist is
any person of faith who is hospitable, a good listener, patient, wise, mature, open-minded, and caring. They
are called to serve through teaching, witness, prayer, service and building community. Every catechist is
called to grow in faith and witness to the gospel and church. The catechist not only teaches about religion and
doctrine, the catechist also shares the ways in which God has been present in his or
her own life. As a catechist, you can make a difference. Each catechists' uniqueness
is a special gift to the young people they serve.

Catechists minister to adults, youth and children in a variety of locations and pro-
grams: parish faith formation and religious education programs, youth ministry pro-
grams, sacramental preparation, RCIA, family programs, Scripture study, and more.
Through word and example, catechists teach the Catholic faith and proclaim the
Gospel of Jesus Christ and enlist witnesses for Jesus Christ.

Let us pray for our former catechist and we welcome on board our new catechists.

TRANSMITIENDO LA FE

El proximo domingo, la Iglesia celebrara el Domingo Catequético. Este afio, el tema sera "Consiguiendo Tes-
tigos para Jesucristo". El domingo catequético es una gran oportunidad para que todos nos dediquemos nueva-
mente a esta mision como una comunidad de fe. Sera una oportunidad para reflexionar sobre el papel que
desempefia cada persona, en virtud del Bautismo, al transmitir la fe y ser un testigo del Evangelio.

Un catequista es una persona ordinaria que es extraordinaria porque ensefia como lo hizo Jesus. "Un catequista
es alguien de fe que es hospitalaria, buena oyente, paciente, sabia, madura, de mente abierta y atenta. Estan
llamados a servir a través de la ensefianza, el testimonio, la oracion, el servicio y la construccion de la comuni-
dad. Todos los catequistas estan llamados a crecer en la fe y dar testimonio del Evangelio y la iglesia. El cate-
quista no solo ensefa religion y doctrina, sino también comparte la experiencia de como Dios ha estado pre-
sente en su propia vida. Como catequista, puede marcar la diferencia. La singularidad de cada catequista es un
regalo especial para los jovenes a quienes sirven.

“r Los catequistas asisten a los nifos, jovenes, y adultos en diversos lugares y

) programas: programas de formacion religiosa, programas de ministerio juvenil,
_ preparacion sacramental, RICA, programas de formacion para las familias, es-

tudio de las Sagradas Escrituras y mas. A través de la palabra y el ejemplo, los

catequistas ensefan la fe catolica y proclaman el Evangelio de Jesucristo y ob-

tienen testigos para Jesucristo.

Oremos por nuestros antiguos catequistas y le damos la mas cordial bienvenida
a nuestros nuevos catequistas.

BULLETIN ADVERTISMENTS 1-800-231-0805




DEVOTIONS
Wednesdays:

DEVOCIONES

Miércoles:

Mother of Perpetual Help Novena 9am Novena a la Virgen del Perpetuo Socorro 9am

Thursdays:
Holy Hour 7pm

First Friday:
Adoration 9am-6:30pm
Spanish Mass 7pm
Nocturnal Adoration
First Saturday:
Mass 8:30am

Jueves:
Hora Santa 7pm

Primer Viernes del Mes:
Adoracién 9am-6:30pm
Misa en Esparfiol 7pm
Adoracion Nocturna

Primer Sabado del Mes:
Misa 8:30am

S

I CELEBRATING
YEARS OF

W) FILPINO CTHOLK

IVANGELIZATION

A

CELEBRATING OUR FAITH 3 : :
FROM THE ISLANDS Jesus speaks in the silence of the

_~'TO THE MAINLAND mystery of the Eucharist”

Pope Francis

Corpus Christi’s monthly Adoration during the day needs
more adorers in order to keep this devotion so that our
Lord in the monstrance is never alone.

Please help us keep this important devotion by signing up
for one hour during the day for the first Friday of the
month between 9:00 am. and 7:00 pm.

Rooting, Uprooting & Re-planting

The Filipino Experience of Moving

from Home (Philippines)

Won’t you spend one hour with the Lord in silence to hear

to Home (Oakland Diocese, Bay Area) His call? Blessings await yOU!

SEPT. 29, 2018 | Mass in honor of

(SAT) 0AM - 3PM San Lorenzo Ruiz

Monsignor Cardelli Activity Center
St leidore Church To Pre-registar
440 La Gonda Way, Danville CA 94020

| oakjourneyto2021@gmail.com follow us on f v

The Dominican Sisters of Mission San

Jose are sharing their impressive and in-
spiring Religious Studies Library with local
area parishes. The Library collection in-
cludes 20,000 hooks on Bible study, pray-
er, spirituality, liturgy, saints, ethics, social
justice, ecotheology and environmental
responsibility, theology and preaching.
These are available to parish staff, parish
volunteers and interested parishioners.
Due to limited staffing, you need to call
510 933-6364 to make an appointment to
visit the Library.

See the sign-up sheet in the vestibule of the

Admisgion and lunch are free ChUl’Ch Or Ca” Car0| 5] 0'673'5495 Ce”.

RCIA /RICA

If you or someone you know would like to become Catholic or are
interested in completing the Sacraments of Initiation please call or
e-mail Roberto De Leon at 510-790-3207 ext 103,
faithformation@corpuschristifremont.org

Si usted o alguien que conoce desea ser Catolico o esta interesado en
completar los Sacramentos de Iniciacion llame o mande un correo
electronico a Roberto De Leon al 510-790-3207 ext 103,
faithformation@corpuschristifremont.org




Celebrating

Saint Vincent de
Paul Society
neianbors natping neignsors COTPUS Christli Conference

In August, 1938 Corpus Christi Niles along with St. Mary’s Oakland, St.
Leander’s, St Leo’s, St. Elizabeth’s and Our Lady of Lourdes were the
founding Conferences for the Alameda County Society of Saint Vin-
cent d e Paul. In memorial, we thank all the Vincentians that served be-
fore us and we thank the present-day parishioners whose generosity has
enabled us to provide, food, clothing and shelter for our neighbors in

Diocesan Priest Retirement
Benefit Trust
September 8 & 9th

Did you know that the Diocese anticipates
there will be almost 70 retired priests with-
in the next 5-10 years? They have given
generously their entire lives in service to
our Diocese, and now face retirement with
little or no government assistance. Show
them your appreciation by offering a dona-
tion to the Diocesan Retirement Benefit

need.

Trust this weekend, and by remembering
them in your prayers.

FAITH FORMATION
REGISTRATIONS HAVE STARTED
CALL THE FAITH FORMATION OFFICE
AT 790-3207 EXT 103

REGISTRACIONES PARA EL
CATECISMO
YA COMENZARON, LLAME A LA OFICINA DEL
CATECISMO AL 790-3207 EXT 103

CLASSES START :

MONDAY ENGLISH CLASSES—SEPTEMBER 17TH
TUESDAY ENGLISH CLASSES—SEPTEMBER 18TH
SATURDAY SPANISH CLASSES—SEPTEMBER 22ND

CLASES COMIENZAN:

CLASES LOS LUNES EN INGLES—17 DE SEPTIEMBRE
CLASES LOS MARTES EN INGLES—18 DE SEPTIEMBRE
CLASES LOS SABADOS EN INGLES—22 DE SEPTIEMBRE

|f you are New to the Parish, please take a mo-
ment to fill out the registration form found at either
of the entrances of the Church (or download a form
from our website). Please drop it off in the collec-

tion basket or turn it into the Parish Office.

Si es nuevo en la Parroquia, por favor tome un
momento para llenar nuestro formulario de inscrip-
cion en cualquiera de las entradas de la Iglesia (o
baje la forma de nuestra pagina de internet). Por
favor entréguela en el canasto de la colecta o lléve-
lo a la oficina de la parroquia.
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2019 MASS INTENTION BOOK NOW AVAILABLE AT THE
PARISH OFFICE
Please call or drop hy the office to offer a Mass intention for
the living or deceased. Donation of $10 per Mass

LIBRO DE INTENCIONES PARA EL 2019 ESTA
DISPONIBLE EN LA OFICINA
Por favor venga o llame a la oficina para ofrecer una misa
por vivos 0 muertos. Donacion de $10 por misa
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SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCE

Sunday: Twenty-third Sunday in Ordinary Time; Grandparents Day
Tuesday: Patriot Day

Wednesday: ~ The Most Holy Name of Mary

Thursday: St. John Chrysostom

Friday: The Exaltation of the Holy Cross

Saturday: Our Lady of Sorrows

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES

Domingo: Vigésimo Tercer Domingo del Tiempo Ordinario; Dia de los
Abuelos

Martes: Dia de los Patriotas

Miércoles: El Santisimo Nombre de la Virgen Maria

Jueves: San Juan Criséstomo

Viernes: La Exaltacion de la Santa Cruz

Séabado: Nuestra Sefiora de los Dolores




